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PRIFACH JÓZSEF TEMETÉSE.
Ravatalon.

Ott a hol éveken át vigasztalást talált 
a szenvedő, enyhülést a nyomorgó, a hol 
a jóbarátok csendes vidámságban örvend
tek Prifach József nemesitő társaságának: 
ott most siralom és szomorúság ütött tanyát. 
A házi szegények siránkozása összevegyül 
& rokonok csendes zokogásával.

A főpap utolsó pihenője az a sötét 
posztóval bevont első emeleti terem, a hol 
a halotti pompa szomorú díszében, a ma
gas ravatal íel van állitva. A gyertyák 
sárga fénye lobog s homályos fényük cso
dásán rezdül meg a halott arczán s a 
fekete falazaton.

Valami félelem zárja le az emberek 
ajkát, csak suttogva mernek beszélni itt, 
pedig a halott csendes álmát nem fogja 
megzavarni soha semmi. De igy van ez! 
Ezerszer látjuk a halált s még is meg
döbbenünk valahányszor felbukkan köze
lünkben. •

A főpap fekete érczkoporsóban fekszik. 
Körülötte magas gyertyák s a déli növé
nyek zöld lombozata kiáltó ellentétéül az 
enyészetet hirdető fekete pompának. A 
ravatal mellé helyezett hervadó koszorúk 
fanyar illata száll a levegőben, hogy még 
nyomasztóbb legyen az érzés, a mely a 
lelket e szomorú teremben hatalmába 
keríti.

Tegnap egész napon át tartott a szo
morú zarándoklat. Utolsó tisztelgése volt

ez a barátoknak és jó ismerősöknek, a kik 
inégegyszer látni akarták a nagyprépostot. 
A rokonok is eljöttek mind és hangos 
zokogásuk betöltötte a termet. Nem csak 
szerető rokont, de jószivü pártfogójukat 
is elvesztették benne.

A  gyászistentisztelet.
A székesegyház ma reggel zsúfolásig 

megtelt előkelő közönséggel. Jelen volt 
dr. Steiner Fülöp püspök, a káptalan tagjai, 
a helybeli és a vidékről bejött nagyszámú 
papság, az összes hivatalok képviselői, 
egyesületek és társulatok képviselői és 
ezerre menő résztvevő közönség.

A szentélyben gyönjörti ravatalt emel
tek, a mely körül hatalmas lángok égtek. 
A gyászistentiszteleten Károly János prépost 
kanonok celebrált fényes segédlettel.

A kóruson ezúttal jelen volt az egyházi 
zenekar is s az énekkarral együtt Éöder 
nagy requiemét adta elő.' Közbe pedig be
tétül Cherubini „Pie Jezu“ gyönyörű gyász
dalát adták elő.

A megható gyászistentisztelet után a 
közönség a templomból a gyászházhoz 
vonult, a mely előtt az egész utcza hosz- 
szában hullámzott a közönség. A rendet 
Polczer Péter alkapitány tartotta fenn, a 
diszbe öltözött városi és megyei hajdúk, s 
az önkéntes tüzoltó-testület tagjainak se
gítségével.

Még a gyász istentisztelet alatt lehoz
ták az emeletről a főpap koporsóját s a

A lá n y a s s zo iiy .
— A „Fegérmegyei Napló* eredeti társzója. —

Irta: Deér.
r

Borús, esős idő van. Unalmas, bántó egy
hangúságban hull alá az eső. Egy-egy kövér 
csepp odaütödik az ablakhoz s végig folyt 
rajta, csillogó sávolt hagyva maga után.

Majd meg szél sivit be az ablakon és vé
gig borzongatja azt a nőt, ki ott az ablaknál 
valami kézi munkával foglalkozik.

Tar Anna az, a vén leány. Vágy úgy 35 
éves ö, de fiatalabbnak látszik. Nem hasonlít a 
többi vén leányokhoz, nem oly kiállhatatlan, 
mint azok szoktak lenni.

Még mindig düs barna haját szép kontyba 
füvű fel. Az arcza sem oly halavány, hanem 
inkább piros. A szemeiben is va,n még valami 

elmúlt fiatalságból. Talán egy ábránd, egy 
gondolat, egy ott felejtett szenvedély ki nem 
aludt lángja a — múltból.

Ilyen Tar Anna leányasszony.
Mert hát biz az Ő fejét nem .kötötte be 

senki. Pedig Bzép volt, gazdag is volt. De hát 
ki tehet róla, ha sok leánynak az a sorsa, 
hogy pártában maradjon minden szépsége, 
gazdagsága ellenére is.

Valami hosszú, fehér vászontélére hímez

tarka selyemszálakkal. Szeretik ezt a munkát 
a lányok. Annyi titkos ábránd, annyi édes 
emlék fűződik minden egyes selyemszálhoz.

Tar Anna leányasszony is elgondolkodik, 
mig azokat a finom szálakat rakja, szövi egy
másután. Eszébe jut a fiatalsága, a boldog 
fiatalsága. Meg aztán sok minden más is. De 
ki tudná elgondolni, mi lakozik az ő szivében.

Fel-felsóhajt úgy nagy néha. Ki tudja 
ismét milyen emlék szállt el kebléből e szó- 
moru sóhaj szárnyán.

Majd meg Összerazkódik fázósan, idegesen. 
Tán a szél süvitése miatt, v a g y  ki tudja miért?

Az eső meg csak egyre ven az ablakot.
Kip, köp, kip, köp . . .

II.
Valaki bejött a szobába. Hideg, metsző 

szél osont be a kinyilt ajtón utánna. Anna 
leányasszony odapillant és aztán olyan boldo-
gan leány jött be. Anna leány-
asszony húga, Tar Ilona.

Fiatal leány, alig tizenkilencz éves. Édes 
testvére Annának, de azért nem hasonlít hozzá. 
A 7  ■lftkift kinézése, a természete is egészen más.

S  barna ú ta y , H ó n a ik * . Hullámos, 
arany haját nem köti kontyba, hanem végig 
ereszti karcsú derekán su g y  köti össze egy 
rózsás pántlikával. Iholyakék szemeiben egy

tágas kapualjban helyezték el. A nagy
prépost gyönyörű római stílti tiszta ácséi 
szakofágban fekszik, melyet dupla egész 
üveg tető zár el. Rajta a főpapi jelvényed 
az aranyhimzéses apát süveg, a pásztor
bot stb.

Koszorúkat küldtek a ravatalra: Prifach 
Katalin és férje Trautmann Ferencz —  
Feledhetetlen jó testvér, a viszontlátásig! 
János és Mari — a viszontlátásig! A  jó 
nagybácsinak — hálás unokáöcscse. A 
Szőllősy család — tisztelet jeléül. Konisch 
Antal és neje — tisztelet jeléül. A székes- 
fejérvárí római katholikus tanító-egyesület 
— volt nagyérdemű elnökének gr. Cziráky 
Antal.

Az engesztelő szent mise után a ro
konok érkeztek meg elsőknek a koporsó
hoz, azután a megyei és városi hajdúk 
sorakoztak a koporsó két oldalán, végül 
megérkezett Steiner Fülöp dr. megyés püs
pök követve a káptalan tagjai s a lelkész- 
kedő papság által. A heszentelést is maga 
a püspök végezte.

A  temető felé.
A „requiescat in pace“ elhangzása 

után a testületek lefelé haladtak a Szt- 
István utczában, mire a megyetéren fel
állítva volt a fógyimnazium és a zárdabeli 
polgári iskola növendékei zászlók alatt meg
nyitották a menetet. A városi árvaház 
növendékei az irgalmas nővérek vezetése 
alatt az ifjúság sorait bezárták. Ezek után

fiatal lány igaz derűje, boldogsága fészkek 
Mosolyog ez a szempár mindig.

A természete, no az meg éppen elüt a 
nénjótöl. A nénje komoly, gondolkozó, ö meg 
vidám gondatlan.

De hát meg van ennek a magyarázata. 
Korán árvák maradtak s Anna leányasszony 
nyakába szakadt a Tar kúria minden gondja.

Talán ezért is nem volt ideje a féijhez- 
menésre gondolni? Ezért maradt pártában.

Most csak a húga boldogsága mindene. 
Csak egy igazi vágya van, hogy a húga boldog 
legyen. Nem akar húgának .gazdagságot; van 
annak már. Hanem egy igazán szerető szivet.

Most is erre gondol, mikor az az üde te
remtés ott áll előtte.

Vajha boldog lenne, igazán boldog.
Az az unalmas, egyhangú eső meg csak 

veri az ablakot, kip . . köp . . kip . . köp . .

III.
— Honnan jösz, édes hngom? Milyen

Siros az arczod, milyen csillogok a szemeid.
[i öröm ért, mi tesz oly boldoggá, mert látom, 

hogy az vagy.
Tar Hona meg nem szól semmit. Odaül 

nénje elé egy kis lábszékre. Aztán csak moso
lyo g , olyan boldog, lányos mosolygással. Nem 
mer a nénje szemei közé nézni. Látszik rajta,

Mai lapunk 8 oldal.
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egyszerű íakereszt hordá rövid sorban a meg
boldogult nevét és életkorát: „Mélt. és főt. 
Prifach József élt 72 évet." Zászló alatt 
jelentek meg a csizmadia ipartestület kép
viselői ; a teljes számban megjelent tanító 
testület, Grőbel J. György vezetése alatt 
követték Őket, mire a helybeli tanító apáczák 
belnövendékükkel következtek. Az emausi 
társulat kereszt-jelvényével vonult ki. Gyász
lobogójuk alatt a Szt-István temetkezési 
társulat számos tagja és ugyancsak lobogó 
alatt a városi tűzoltó testület és a kath. 
legényegylet következett. Ott láttuk Szö- 
gyéuy-Marich Júlia védnök vezetése alatt a 
jótékony nőegylet és Lichtneckert Antalné 
elnök vezetése alatt az oltáregylet szép 
számban megjelent tagjait. A lovasberényi 
Mária olvasó egylet zászlaja alatt az ottani 
kath. kör, az elöljáróság és a katholikus 
tanítók jeléntek meg egykori plébánosuk 
utolsó útjára. A koporsó előtt haladtak: a 
vidéki papság igen nagy számban képviselve, 
köztük a moórí kzpuczinusok küldöttsége, 
a helybeli Szt-Ferenczrendiek, a helybeli 
papság és káptalan, a papnöveldéi növen
dékek.

A koporsót fölváltva 6— 6 megyei és 
városi hajdú és polgár vitte, kik mellett 
lámpákkal a felsővárosi földmives gazdák 
és az emausi társulat tagjai haladtak. A 
koporsó után a megye és a vároB hatósá
gának és a helybeli tiszti karnak képviselői, 
a katholikus körök választmányai; gróf 
Gziráky Antal és az elhunytnak számos 
tisztelője követte a gyászoló családtagokat. 
— Kocsin dr. Steiner Fülöp megyés püspök 
is kiment a temetőbe.

A menet a Széchenyi-utczán át a sós
tói temetőbe vonult, hol a Pauer püspök 
kriptájától balra a Prifach által még éle
tében megépített kriptában helyezték örök 
nyugalomra a nemes ember barátot.

Nyugodjék békében!

— A js alsó-lendvai képviselő választás. 
Ma van Alsó-Lendván a képviselő választás a 
hol Marsovszky Éneire néppárti és Mandel Pál 
kormánypárti jelöltek állanak egymással szem
ben. A kormánypárt eddigi vesztegetései, erő
szakoskodásai rendkívül felizgatták a kerület 
lakosságát, ugyannyira, hogy már verekedések 
fordultak elő. A csendörség megszállva tartja 
a községeket s már eddig is több ellenzéki em
bert tartóztattak le; hogy ez által a választó 
polgárokat megfélemlítsék. Mivel nagyobb za
vargásoktól tartanak, Alsó-Lendvára katonasá
got is vezényeltek ki. A választás tehát szu
ronyok közt fog végbe menni. Ma reggel nyolez 
órakor kezdődött Alsó-Lendván a képviselő 
választás s Mandel Pál megválasztása érdekében 
a kormány eddig a következő előkészületeket 
tette meg. A kérület községeit különösen Alsó- 
Lendvát megrakták csendörséggel és katona
sággal. Az összes bivatalbeli alkalmazottakat 
kortesutra mozgósították. A szavazatokat 20—50 
írtjával vásárolják. A néppárt néhány vezető em
berét letartóztatták s hogy az ellenzéket jobban 
megfélemlítsék, Tóth János szécsi-szigeti plé
bánost és Barczy István göntérházi földbirtokos 
ellen bűnügyi vizsgálatot indítottak izgatás 
és hasonló czimek alatt, végül pedig Gajári 
Géza, Besscnyey Ferencz és Kulinyi Géza kor
mánypárti kortes képviselőket bizalmi férfiakul 
leküldötték, hogy az ellenzéki zavazatokat 
visszautasításánál aszisztáljanak. így  készülnek 
a kormánypártiak ismét egy „tiszta“ válasz
tásra s igy nem lehet csodálkozni, hogy a nép 
annyira elkeseredett, hogy Hodicsán a vesz
tegető és erőszakoskodó kormánypárti kortese
ket megverte. Ha ismét vér fog folyni a csend- 
örfegyver nyomán, kérdezzük hogy ilyen előz
mények után ki lesz a felelős ? — A kormány
párti nagy erőszakoskodások miatt mindazon
által igen heves lesz a küzdelem, de Marsovszky 
nagy többsége egész biztosra vehető. Többsége 
több lesz, mint az első választás alkalmával, 
akkor pedig 700 többsége volt.

— Az újság írók  és a sajtószabadság. 
Az a szükebb körű. bizottság, amelyet legutóbbi 
választmányi ülésén a Budapesti Újságírók 
Egyesülete kiküldött, hogy a kormány rendele
téivel szemben fejezze ki a sajtó munkásainak 
aggodalmát, a napokban ülést tartott és meg
állapította az országgyűlési pártokhoz intézendő 
memorandum szövegét. A memorandumot teg
napelőtt adták át Podmaniczky Frigyes bárónak,

a szabadelvüpárt elnökének. Horánszky fián. 
dórnak, a nemzeti párt elnökének, Kossuth p9. 
reécznék, a függetlenségi párt elnökének, Holló 
Lajosnak, a Bartha-párt alelnökének és Molnár 
János a néppárt elnökének. A pártok valószi- 
nüleg már a . légközelebbi ülésükön tárgyalás 
alá veszik a memorandumot. Körlevélben kö
zölték a merazrandumot a képviselőkkel is. a 
körlevél rámutat arra a megbecsülhetetlen és 
semmi más által nem pótolható szolgálatra, a 
melyet a szalad sajtó teljesített hazánknak és 
nemzetünknek a lefolyt három évtized alatt 
és amelytől többi közszabadságaink megadása 
és a meglevő jogrend sikeres megvédése első 
sorban függ. Majd igy szól tovább: „De mivel 
kivétel nélkül úgy tapasztaltuk, hogy a most meg
jelölt nagy hazafias szolgálatokat még törvényho
zói körök semképesekkellöen megbecsülni ellenben 
e nehézségek felmerülése minden részen azonnal 
okul szolgál arra, hogy a sajtójog meglevő gnran- 
cziáinak korlátozását kívánják, sőt ez a hangulat 
az országban bizonyos könnyelmüséggel és eléggé 
meg nem róható czélzatossággal torjesztetik, 
elérkezettnek látjuk az időt arra, hogy a ma
gyar országgyűlési pártoknál kifejezést adjunk 
komoly aggodalmainknak s képviselőinket még 
idején figyelmeztessük arra a sarkalatos igaz
ságra, hogy áz 1848. évi XVIII. t. czikkben 
foglalt szabadságok nem a sajtó privilégiumai, 
sem pedig egyes pártok, vagy osztályok tá
masztékai és fegyverei, hanem kizárólag és 
csalás az egész nemzet s z a b a d s á g a iMajd áttér 
azokra a rendszabályokra, a melyeket legutóbb 
rendeleti utón a hírlapok postai szállításának 
idején való megakadályozása végett vettek fo
ganatba. Azután igy végzi: „A fönforgó s álta
lunk is nagyon méltányolt nehéz viszonyok 
közt a magyar közélet sajtóbeli munkásainak 
közös óhajtását fejezzük ki tehát akkor, a mikor 
Ön által tisztelt pártját arra kérjük, hogy az 
1848. évi XVIII. t.-cz.-ben foglalt sajtógaran- 
cziák teljes megőrzése érdekében fölszólalá3 
utján biztosításokat méltóztassék szereznie

— A legújabb p o litik a i p á rt. Tegnap
előtt óta egygyel megszaporodtak a politikai 
pártok. A  derék terézvárosiak, miután a meg
levő politikai pártok keretében nem tudtak 
elhelyezkedni, a napokban összejöttek és meg
alapították a radikális demokrata pártot. Az uj 
párt pi'ogrammjában az általános választói jog-, 
sajtó-, gyülekezési és egyesülési szabadság kö-

hogy valami nyomja lelkét, de nem talál utat, 
módot a közlésre.

Anna meg csak nézi ezt a leányt. És a 
mig nézi, valami homályos, tán csak rejtett 
fény be ragyog a leikébe. Sejt valamit. Egy 
húr rezdül meg a lelkében a múltból.

Egy lejátszott húr, amely olyan zűrza
varos hangot ad.

Anna szeretne tisztán látni, olvasni a 
húga lelkében.

Lehajol hozzá, végigsimitja húga sárga 
haját, aztán csendesen súttog hozzá:

— Szólj', édes virágszálam, mi nyomja 
lelkedet? Légy igaz szívvel hozzám. Tudod, 
hogy szeretlek, hogy a lelkemen viselem a sor
sodat, hogy csak neked élek. Hát beszélj ! Majd 
aztán én eligazitlak, ha nem tudod mit tégy.

Ilonka még mindég nem szól. Csak oda 
hatja nénje ölébe szép tejét. Anna meg csak 
azt latja, hogy megnedvesednek azok a szén 
szemek és csakhamar harmatos lesz az a bár
sonyos, patyolat arcza a húgának.

Most már tisztán lát Anna. Azok a néma, 
csillogó könycseppek hangosan beszélnek hozzá.

Óh a leányok nagyon tudnak egymás 
szeméből olvasni. Es Anna leányasszonv ol- 
vásott a húga szeméből.
, , ,  — -Ez a leány szeret. Ezek a könyek a 
boldogság, szerelem könnyei.

De nem szól semmit. Csak hadd sírja ki 
magát a kicsike, majd utánna beszédesebb lesz.

Es úgy lett.
Ilonka megtörölte szemeit s aztán oda

nézett a nénje két szemébe. Ott aztán látta, 
hogy nénje kitalálta titkát, most már nincs 
miért rejtegetni előtte.

Megfogta a nénje kezét s igy beszél hozzá.

— Édes néném, boldog vagyok, mint még 
nem voltam soha. Boldog vagyok, mert szeretek 
és szeretnek. Ne haragudj rám, hogy eddig 
nem szóltam, de nem mertem. Nem volt erőm 
hozzá. De már nem akartam tovább hallgatni. 
Ugy-e nem haragszol édes néném?

A nénje csak mosolygott olyan szelíd, 
biztató mosolygással.

— Dehogy haragszom te bohó leány. 
Csak szeress, hiszen fiatal vagy. Csak aztán 
boldog légy. Hát már azt is tudod, hogy téged 
is szeretnek. Tán már a lakodalomra is gon
dolsz; no csak valld be. Azt már nekem is 
kell tudnom.

— Hét aztán kit szeretsz. Talán szabad 
tudnom, hogy ki lesz a sógorom ?

Hogy elpirult az a leány erre a kérdésre. 
De aztán mégis csak megmondta. Odahajolt 
egész közel a nénjéhez és csak úgy súgva 
mondta neki:

K it szeretek? Hát Uzor Balázst.
Hogy elsápadt erre Anna arcza.
Fölkelt, aztán már ismét mosolyogva szólt 

húgához:
i  i /  van’ huS°m- Azt kívánom, hogy bol
dog légy. A többit meg csak bizd reám. — 
Most pedig hagyj magamra.

Mikor aztán magára maradt, akkor leült 
az íróasztalához és írni kezdett. Uzor Lörincz- 
nek, Balázs bátyjának irt.

Irta  pedig ezeket:
„Tisztelt Uzor Lőrincz uram! Ugy-e nem 

gondolta, hogy én még valaha Uzor uramnak 
levelet írok? Pedig látja megtörtént. Nem a 
magam baja miatt Írok; hisz mi már elfeledtük 
a múltat. A húgom boldogságát féltem, azért 
írok. Ez a leány szereti a kigyelmed testvér-

öcscsét, Balázst; és a mint a leány mondja, Balázs 
sem idegenkedik tőle. Ezért írok én most.

Tán még emlékszik valamire a múltból. 
Ezelőtt tán úgy tizenöt esztendővel történt 
valami — mivelünk. Hát azt nem akarom, hogy 
az újra ismétlődjék familiánkban. Ha már én 
boldogtalan lettem ez életre a kigyelmed csal- 
fasága miatt, hát nem akarom, hogy a kigyel- 
med öcscse meg a húgomat,tegye azzá. Azért 
járjon utánna a dolognak. És ha úgy van, mint 
húgom mondta, akkor nem bánom, legyen meg 
a kézfogó minél előbb legalább tán mi is újra 
örülni fogunk a fiatalok örömének. Gondolja 
meg a uolgot Uzor uram és aztán majd tudassa 
velem határozatát. Maradtam kigyelmedhez 
igaz lélekkel

Tar Anna.“
Ezt a levelet aztán lovas postával rögtön 

el is küldte Anna a szomszéd birtokosnak.
ő  maga meg újra visszaült oda az ablak

hoz. De tndja Isten miért, nem ment a munka. 
A gondolatja másfelé járt. Az ujját is meg- 
szurta s a piros vére oda csurrant gki arra a 
fehér vászonra.

Azt mondják, hogy ha egy leány tűvel 
szúrja meg az ujját, akkor a kire gondolt az 
lesz a vőlegénye.

Tar Anna meg éppen Uzor Lörinczre gon
dolt. Talán ezért is mosolyodott el.

Pedig hátha igazat mondott az a piros 
vércsepp ott azon a hófehér patyolaton?

De hát Anna leányasszony nem hitt neki. 
ezelőtt úgy tizenöt évvel biz elpirult volna 
erre a gondolatra. Akkor szerette még Uzor 
Lörinczet fiatalos szívvel, igaz szerelemmel. A 
•férfi ia azt hazudta neki.
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veteléae ott vau, de hogy a magyar közgazda- 
sági érdekek megvédését is czélbavették volna, 
arról hallgat ez a progr&mm. A legújabb párt 
tagjai különben azt is ' elhatározták, hogy most 
már haladéktalanul a cselekvés terére lépnek.

— A kormány és a szocia lista  sajtó- 
pörök. Erdély Sándor igazságügyminiszter teg
nap nagy eratazissal jelentette ki, hogy a kor
mány az esküdtbiróságóknái keresett védelmet 
a szoczialista izgatások ellen, de az esküdt- 
biróság nem sietett a kormány támogatására, 
felmentvén az izgatókat. Ezzel szemben szüksé
gesnek tartjuk konstatálni a következőket: A 
budapesti sajtóesküdtszék elé a kir. főügyész
ség a legnagyobb részt olyan szoczialista pere
ket vitt, a  melyek ipari sztrájkmozgalból foly
tak ki. E  perek közül igaz, hogy több végző
dött felmentéssel, de ennek oka nem az, mintha 
az esküdtbiróság az izgatok mellé szegődött 
volna, hanem az, hogy a nyilvános tárgyalás 
igen sokszor leleplezte a merkantilis nagytőke 
zsákmányolását. Agrárszoczialista sajtópör nem 
végződött felmentéssel. De nem is vitte az ilyen 
porokét a királyi főügyészség az esküdtszék 
elé. Mert a „Földművelő“ Yárkonyi lapja esz
tendőkig mint mezőgazdasági szaklap szerepelt 
a kormány előtt, épp úgy olvasták azok, kiknek 
kötelességük volt, mint Darányi Ignácz csendes 
vérü „Néplapu-ját. — Már azt is tapasztaltuk, 
hogy a szoczialista lapokat egyetlen-egyszer 
sem idéztek pörbe, mikor ezek a lég vehemen
sebben támadták a szabadelvű párt üzletembe
reit. Azok ott az Olympus magasán semmi
képpen sem akarták észrevenni, hogy a nép is 
foglalkozik az ö ügyeikkel. Hiábavaló dolog 
tehát az esküdtszéket vádolni, mikor a sajtó kö- 
telességszerü ellenőrzése körül történt mulasztás.

Prifach végrendelete.
Prifach József nagyprépost végrendelete 

egészen olyan, mint a minő volt egész élete. 
A jótékonysága után még fenn maradt vagyo
nának legnagyobb részét végrendeletében jóté
kony czélokra adományozta. Álljon itt ennek 
bizonyságául egész teljességében végrendelete 
a mely igy szól:

Másolat bélyegtelen eredetiről. Végrende
letem. Az Atyának és Fiúnak és Szenti éleknek
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nevében! En alulírott Prifach József; pápa Ö 
bzentsegének házi praelátusa, székesfejérvári 
székesegyházi nagyprépost és apátkanonok, 
fontolóra vevén a Szentirás ezen szavait : „Ren- 
**es5„“ házadat., mert meghalsz é3 nem fogsz 
álhíV eltökéltem magambán, mig ép elmével és 
eszmelettel bírok, számot vetve magammal, 
.ügyeimet rendezni bármikor bekövetkezhető 
halálom esetére, akarván, hogy ezen végrende
letem, mint komoly megfontolás szülte vég- 
intézkedésem, halálom után minden változtatás 
nélkül végrehajtassák.

1. §-
Hallhatatlan lelkemet isteni Megváltó Jé

zusomnak kegyes irgalmába ajánlom, holttes
temet pedig állásomhoz illő tisztséggel ugyan, 
de minden költséges pompa nélkül kemény 
fa koporsóban, a székesegyházi sírboltban, 
vagy ha oda nem lehetne, a szent keresztnek 
nevezett sóstói temetőben kívánom eltemettetek

2. §.

Vagy<momról következőleg rendelkezem: 
1. Dísz-szobámban levő összes bútoraimat és 
képeimet unokahugomnak Szauer Jánosné szül. 
Trautmann Máriának, esetleg családjának ha
gyom. 2-or: Könyvtáramat a szókesfejérvári 
papneveldében tanuló harmad és negyedéves 
theologusoknak hagyom. 3-or: Fehérneműimet, 
papi és egyéb ruháimat, lábnemüimmel együtt 
kis öcsémnek t. Szauer László és Steiner 
Mihály egyházmegyénkben áldozároknak ha
gyom, mégis azon kikötéssel, — hogy azok
ból semmit el ne adjanak, hanem a nekik 
nem kellő ruhanemüeket szegényebb pap
társaik között osszák ki, a haszna vehe- 
tetleneket pedig semmisítsék meg. 4-szer: 
zománezozott arany mellkeresztemet a hozzá
tartozó dupla aranylánczommal, és gyémánttal 
kirakott, közepén pedig sötétzöld turmalin kővel 
ellátott arany apátgyürümet baráti emlékül 
nagyságos és főtiszt. Gremsperger István ur 
apát-esperes plébánosnak hagyom. 5-ör: a má
sik dupla aranylánczomat, és sima aranyke
resztemet, két apátgyürümet, 12—személyre 
való teljes ezüstkészletemet tokostól, S darabból 
álló ezüst dessert-késeimet szintén tokostól a 
3. pontban említett Szauer László kisöcsémnek 
hagyom. 6-or: arany zsebórámat és az udvari 
szobámban levő szent József képével ellátott 
térdepelőmet a 3. pontban említett másik kis
öcsémnek Steirer Mihálynak hagyom. 7-er a 
hálószobámban levő s néhai nmlgu gróf Cziráky

De hát közbejött valami. Talán a fiatalos 
dacz, vagy ki tudja mi? Szóval elmúlt, elosz
lott, vége van.

Most már csak egy ábránd, egy gondolat 
a — múltból. Legalább Anna leányasszony 
annak gondolja. De azért mégis úgy érzi, hogy 
a szive hangosan dobog, mikor arra az emberre 
gondol.

H ejh! az a piros .vércsepp azon a fehér 
patyolaton!

IV.
Vansürgés-forgás aTar-kurián. Vendégeket 

várnak. Uzorék jönnek ma — háztiiznézöbe.
Anna leányasszonynak ugyancsak kijut a 

dologból. Sürög-forog, ott van mindenütt.
Ilonka is segit neki. Együtt készülnek a 

nagy napra.
Hanem mikor meghallják a csengő szavát, 

az ostorpattogást, hát akkor Ilonka úgy elsza
ladt egyszerre, mintha ott se le tt volna.

Uzorék jöttek meg. Ketten vannak. A bátya 
meg az öcscse.

Anna eléjük siet. Először Lőrinczczel fog 
kezet. És a mig beszél vele, úgy kerüli tekin
tetét. Balázshoz már vigabban szól.

Uzor Lönncz aztán odasugja Annának:
— Leányasszony, egy szavam volna magá

hoz, de csak úgy négyszemközt.
Há’szen úgyis ketten voltak, mert Balázs 

már eltűnt. Az Ilonkát keresi.
Dé azért Anna bevezeti Uzor Lőrinczet a 

belső szobába. Ott nyugodtan beszélhetnek.
Anna csak várja, hogy az az ember kezdje 

a bestédet. Ő addig az ablakon néz ki.
Uzor Lönncz meg csak nézi azt a leányt. 

Valami titkos, édes sejtelem szállja meg a lei
kéi. Odamegy Annához, megfogja a kezét. Es

Anna ott hagyja, nem vonja vissza. Aztán be
szélni kezd hozzá:

—  A nna, én ma leánynézőbe jöttem. A 
kigyelmed húgát kérem meg az öcsém számára. 
Ugy-e odaadja?

— Oda adom. Legyenek boldogok, — 
mondta rá  Anna. Uzor Lörincz még mindig 
nem eresztette el a leány kezét.

- -  Még nem végeztem Anna. Még valamit 
akarok mondani . . . Látja, mi ketten olyan 
egyforma sorsra jutottunk. Ne keressük az okát, 
hogy mért. Ha a fiatalok elhagynak bennünket, 
akár engem, akár kigyelmedet, hát egyikünk 
magára marad. Pedig keserves az élet úgy 
magányosan. Hát tegyük édessé. Feledjük el a 
múltat, ne váljunk el mi se többé egymástól. 
Anna tudna-e még engem szeretni csak egy — 
köVGSOt?

Anna nem szólt semmit, csak odaadta a 
másik kezét is annak az embernek s csak nagy 
sokára mondta neki:

— Lálja Lörincz, ezt megtehettük volna 
már régebben.

Uzor Lörincz meg átkarolta azt a leányt. 
És úgy érezte, hogy még most nincs késő a — 
boldogságra.

Mikor a két fiatal belépett, hát még min
dig átkarolva tartotta Annát s úgy szólt oda a 
fiatalokhoz.

_No gyerekek, hát ma kettős kézfogát
ünnepiünk.

És úgy örültek ennek valamennyien.
Még a nap is kisütött és beragyogott oda 

a szobába, hol olyan boldog volt az a négy 
ember.

3

Antalné szül. Walterskirchen Karolin báróné 
által nekem hagyott: térdeplőt-; a rajta levő 
fekete mahonifa-fesziilettel; együtt mélt gróf 
Cziráky László urnák hagyom. 8-or: hálószo
bámban levő Mária képemet, mely az alvó 
Jézuska felett őrködő és imázó szent Szüzet 
ábrázolja, arany bnrnót szelenczémet emlékül 
Szauer János sógoromnak hagyom. 9_-er: a 
nagy konyha mellett levő két szobának összes 
tartalmát, továbbá ágyneműimet, abroszai
mat, asztalkendőimet étszereimet, konyha- 
felszerelvényemet, fa, liszt, zsiradék és 
szappankészletemet és az összes élelmi czik- 
keket, a házi pinezémben található borkészlet
tel együtt Wittendorfer Katalin nevii gazda- 
asszonynak hagyom, kinek azonfelül mindent, 
a mit sajátjának fog vallani, minden nehézség 
nélkül kiadatni rendelek.

3. §.
Az 1—9. számok alatt elősorolt tárgyakon 

felül megmaradó összes ingó és ingatlan va- 
gyónómra nézve rendelem, hogy mindaz nyil
vános árverés utján eladassék és a befolyandó 
összeg a takarékpénztárakban elhelyezett tőkéim
mel, valamint a halálom után talált pénzkész
letemmel, a „Fejérmegyei Napló" ez. politikai 
hetilap biztosítására cautió gyanánt általam 
1894. évi május hó 10-én a m. kir. állampénz
tárba készpénzben befizetett 5250 ír t összeggel, 
nemkülönben a prépost-kanonoki székem után 
esetleg még járó illetményemmel együtt össze- 
gittessék és az ekként összegitett pénzmennyi
ségből levonva előbb a gyógykezelési, be
tegápolási és temetési költségeket, valamint 
a 2. §-ban elősorolt és alább elősorolandó ösz- 
szes hagyományaim és alapítványaim után 
fizetendő százalékokat, fizettessék ki: 1-ör Pápa 
ő Szentsége részére Péter-fiillér gyanánt szóval 
(5U0) frt o. é. 2-or a székesfej érv tó  székesegy
háznak tökéi gyarapítására egyezer (1000) irt 
o. é. 3-or a székesfej érvári székesegyházban 
lelkem nyugalmáért évenként halálom évforduló
ján tartandó infíilás requiemért alapítványul (500) 
ötszáz fit o. é. 4-er a lovasberényi, pákozdi, sós
kúti, etyeki gyúrói plébánia templomokban és 
a sukorói fiókegyházban lelkem nyugalmáért 
évenkint halálom évfordulóján liberával tar
tandó requiemért alapítványul egy-egy száz, 
összesen tehát hatszáz (600) f it o. é. 5-ör a 
Székesfehérvár városi szegények közt temetésem 
napján való kiosztás végett egyszáz (100) fit 
o. é. 6-or a lovasberényi rom. kath. vallása 
háziszegények közt leendő kiosztás végett egy
száz (100) frt o. é. 7-er a székesfehérvári püs
pöki papneveldének, az egyházmegyei pénztár
nak és az aggpapok nyugdíj alapjának egyen
ként (100) egyszáz összesen tehát háromszáz 
(300) frt o. é. 8-or székesfehérvári városi és a 
fejérmegyei kórháznak, a városi aggpolgárok 
intézetének, a szent Ferencziek zárdájának, a 
tar.itással foglalkozó „paulai szt. Vincze" test- 
vérületnek, az árvaházat gondozó „paulai szt. 
Vinczé“-ről nevezett testvérüleínek és a városi 
jótékony nöegyletnek egyenkint egyszáz össze
sen tehát (700) hétszáz frt o. é. 9-er a szent 
Józsefről nevezett felső várai róm. kath jellegű 
óvodának ötszáz (500) frt o. é. 10. A Széchenyi 
u. róm. kath. jellegű óvodának egyszáz (100) 
frt o. é. 11. a Székesfehérvár egyházmegyei 
szt Imre iskola alapnak ötszáz (500) frt o. é. 
12. a Budapesten székelő szt István és szent 
László társulatoknak és oltár egyletnek egyen
ként egyszáz' összesen tehát (300) háromszáz 
frt o. é.; egyúttal megjegyzem, hogy a szent 
István társulattal szemben alapitó tagsági 
czimen szerzet jogomat a szfeiérvári belvárosi 
kath. körre rnházom. 13. A budapesti vakok, 
a lipótmezei országos tébolyda és a  váczí 
siketnémák intézetének egy-egy száz összesen 
tehát háromszáz (300) frt. o. é. 14. Főtasz- 
telendő Kegyes tanitórendnek hálás köszö
netéin jeléül a rend kötelékében élveztem 
jótéteményekért háromezer(3000) firt. o. é. 15. 
Nővéremnek Prifach Katalin féq. Trauttmann 
Ferencznének egyezer (lOUO) frt. o. é. 16. 
Unokahugomnak Trauttmann Mária férj. Szauer 
Jánosnénak égy ezer (1000) frt o. é. 17. Unoka- 
húgomnak Szeitl Anna férj. Gévai Józsefijé
nek (lakik Adonyban) egyezer (1000) frfc.o. é. 
18. Kis öcsémnek Steiner Mihály eaókai lel-
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Műnek ötszáz (500) ír t o. é. 19. Gazda
asszonyomnak Wittendorfer Eatalin-nak egy
ezer (1000) frt o. é. frt. 20. Nálam nevel
kedett Huszár Mariskának ötszáz (500) frt 
o. é. 21. Cselédjeimnek, kiket különben min
den hó végével ki szoktam fizetni egy egész 
évi bér. 22. Végrendeletem alább megnevezendő 
végrehjtói elsejének tiszteletdijul 300 frt o. é., 
a másodiknak 200 frt o. é. összesen tehát öt
száz (500) frt o. é.

4. §•
A 3. §-bán elősorolt alapítványok és ha

gyományok levonása után fennmaradó ösz- 
szeget „örök alapítványul- hagyom és a fő- 
tisztelendö Káptalan gondozására bízom, 
oly czélból, -  hogy annak évi kamatainak 
egynegyed (V*) része az érdemes nyugalmazott 
papok nyugdijának feljavítására -  egy negyed 
része praesentával már ellátott kezdő plébáno
sok első szükségleteinek fedezésére, — egy ne
gyedrésze ssent Imre iskola alap czéljaira, — 
égy negyedrésze végre a székesxejérvári belvá
rosi kátholikua kör czéljaira fordittassék. Ezen 
alapítványomhoz azonban a következő szigorúan 
megtartandó kikötéseket csatolom: 1. hogy ezen 
örök időkre tett alapítványom minden idegen 
befolyás kizártával egyedül a főt. Káptalan 
felügyelete alatt kezeltessék, a székesfehérvári 
központi gondnokság által. 2. hogy ugyanezen 
alapítványom összes évi kamatjait felerészben 
nővérem Prifach Katalin férjével Trauttmann 
Terén cczel együttesen (az egyik fél elhalálozá
sával pedig az életben maradó fél egyedül) — 
felerészben pedig gazdaasszonyom Wittendorfer 
Katalin élvezze ás pedig mindkét fél élte fogy
táig. 3. ha a kamatélvezetre jogosított feleknek 
egyike elhalna: akkor az életben maradó fél, 
ideértve Traútmann Ferencz sógoromat is, ala
pítványom összes kamatjait élvezze élte fogy
táig. — É szerint tehát alapítványom tulaj
donképpen csak akkor fog életbelépni, ha a 
kamatok élvezésére elsősorban jogosítottak, 
náyazerint nővérem Prifach Katalin, sógorom 
'Trauttmann Ferencz és gazdasszonyom Witten- 
dörfer Katalin már mind elhaltak; míg tehát 
•ken eBet be nem áll, alapítványom kamatjai 
|z  arra feljogosító utaknak événkint pontosan ki- 
szolgáltatandók lesznek.

5. §.
Jelen végrendeletem szives végrehajtására 

teljes bizalommal felkérem nagyságos és főtiszt. 
Gremsperger István szfehérvári belvárosi apát- 
esperesplebános urat és tekintetes Szabady 
József káptalani és kegy alapítványi ügyvéd 
urat, kérvén őket, hogy végrendeletemet lehető 
gyorsan végrehajtani, és a mennyiben annak 
értelme iránt itb-ott netalán kétség merülne föl, 
azt végrendeletem szellemében legjobb meggyő
ződésük szerint elintézni szíveskedjenek, a mire 
őket ezennel fel is hatalmazott. Szfehérvárott, 
április hó 24-én 1897. Prifach József s. k. 
praelatus, nagyprépost, mint végrendelkező. — 
Alulírottak bizonyítjuk, hogy az általunk sze
mélyesen ismert mélt. és főtiszt. Prifach József 
praelatus nagyprépost ur a mi együttes jelen
létünkben előttünk magyar nyelven, élő szóval 
kijelentette, hogy ezen okmány az ő végren
deletét tartalmazza a hogy ezt ö sajátkezüleg 
irta és aláírta. Kelt Szfehérvárott május hó 
1-én 1897. Chay Antal s. k. mint tanú, Krentz 
János mint tanú s. k.

A pótvégrendelet.
Másolat a bilyegtelen eredetiről. Pótvég

rendelet. Én alulírott Prifach József székesfe
hérvári pfaelatus-nagyprépos 1897-ik évi ápril 
hó 24-én kelt végrendeletemen a következő 
módosításokat eszközlöm, illetve hozzá a követ
kező pótlásokat csatolom, melyeknek ép oly 
hatályt kívánok tulaj donittatni, mint a végren
deletem 2-ik g-nak 2-ik pontjához, hozzáadandó 
„mégis azon megszorítással, hogy Szauer László 
és Steirer Mihály kisöcséim a nekik tetsző 
munkákat korlátlan mennyiségben előbb kivá
laszthassák és tulajdonokul megtarthassák.- 2. 
Ugyancsak végrendeletem 2-ik §-nak 5-ik pont
jához ezen szavak után: „a másik dupla arany- 
Jánczomat és sima aranykereaztémet" hozzá
adandó : „bizanti stilü mellkeresztemmel együtt" 
két apátgyürümet stb. 3. Végrendeletem 3-ik

-g-nak 16-ik pontja ekként módositapdó: ^Uao- 
kahugamnak Tráutmann Máriának férjezett 
Szauer Jánosnénak tízezer (10.000) frt és Betti 
nevű leányának kétezer (2000) °*®ieBen
tehát tizenkétezer (120ÜÜ) frt o. é. 4. Vágran- 
deletem 3-ik §-nak 20-ik pontjához: „Nálam 
nevelkedett Huszár Mariskának ötszáz (500) frt 
osztrák értékben" hozzáadandó: „Ezen összeg 
azonban nem szüleinek lesz kiadandó, hanem 
hatóságilag kezelendő mindaddig, míg Huszár 
Mariska vagy férjhez megy, vagy nagykora 
ksz és csakis netalán időelötti elhalálozása 
esetén jusson az ö testvéreinek." 5. Vég
rendeletem 3-ik §-nab 21-ik pontjához: „Cse
lédjeimnek --------- egy egész évi bér" hozandó
„és tisztességes gyászruhára megfelelő költség. 
6. Végrendeletem 3-ik §-nak 22-ik pontja ak
ként módosítandó: „Végrendeletem alább meg
nevezendő két végrehajtója mindegyikének 
tiszteletdijul háromszáz (300) összesen tehát 
(600) frt o. é. 7. Végrendeletem 3. §-nak 22-ik 
pontja után 23-ik pont gyanánt még hozzá
adandó: „Kreutz János egyházfinak hűséges 
szolgálatáért egyszáz (100) frt o. é. — Végül

tem, sem rokonoktól nem kaptam, hanem az 
egyház szolgálatában szereztem, tehát jogom 
volt vhgyonomról úgy intézkedni, mint _ vég
rendeletemben és pótvégrendeletemben intéz
kedtem. Ha tehát halálom után rokonaim közül 
valaki azokon kívül, kikről végrendeletemben 
és pótvégrendeletemben megemlékeztem, kik 
azonban szintén csak a nekik hagyott tárgyak 
vagy összegek erejéig érvényesíthetik igényö- 
ket, rokonság czimón holmi igénnyel lépne fel 
hagyatékom ellen, az jogosulatlan keresetével 
egyszerűen elutasítandó lesz. Jelen pótvégren
deletem szives végrehajtására nagyságos s fo- 
tiHztelendö Gremsperger István belvárosi apát- 
esperesplebános urat és tek. Szabady József káp
talani és kgyesalapitványi ügyvéd urat kérem fel. 
Kelt Székesfehérvárott, október hó 18, 1897. 
Prifach József s. k., praelatus nagyprépost mint 
pótvégrendelkező. Alülirottak bizonyítjuk, hogy 
az általunk személyesen ismert mélt. föfc. 
Prifach József praelatus, nagyprépost ur a mi 
együttes jelenlétünkben, előttünk magyar nyel
ven élő szóval kijelentette, hogy ezen okmány 
az ő pótvégrendeletét tartalmazza s bogv ezt ő 
sajátkezüleg irta és aláírta. Kelt Székesfehér
várott október hó 18-án 1897. Chay Antal s. k. 
mint tanú, Kreutz János s. k. mint tanú.

K ö z g y ű l é s .
Székesfejérvár szab. kir. város törvény- 

hatósága febr. 24-én tartotta havi közgyűlését. 
A nagy tárgyaló terem ismét zajos lett, be
népesült derült arczu városatyákkal, kik a 
hagyományos részvétlenséget megbontva mái 
az ülés megnyitása előtt elfoglaltak minden 
helyet a zöldasztalok körül. Pedig a tárgy- 
sorozat nem kecsegtetett szenzácziókk&l, ha 
csak az egy választás s egy csomó névszerinti 
szavazás nem vonzották a bizottsági tagokat, 
Midőn a polgármesteri hivatal ajtaja megnyill 
s a főispán belépett a nagyterembe, örömmel 
tapasztalta a bizottsági tagok nagyfokú rész
vétét, de úgy látszik nem bízott a buzgóságut 
bán, mert jobbnak látta a napirendről eltér'őíeg 
a szavazásokat venni elő legelőször, melyekkel 
legalább is 62 biz. tag jelenléte szükséges.

A múlt idők tanulságain alapult a főispái 
ezen intézkedése és helyén való is voít, meri 
alig hangzott el az utolsó szavazat, város 
atyáink kalapjaik után nyúltak s csoportosai 
hagyták el a tárgyaló termet. A különben ii 
rövid ideig tartó ülés nyugodt hangulatbal 
folyt le. Áz eladásoknál a tanács javaslaté 
fogadták el. A katonai és rendörinyilvántartó 
állást Balogh József nyerte el.

A tárgysorozat többi pontjai között csal
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a ManU-ftt* hagyaték ügyének t á r g y i  
keltett élénkebb szó vitát, de mivel az már g  
utolsó előtti pont, a bizottaági tagok igyek«. 
tek a helyzettel megalkudni a a vita vége a* 
lett, hogy a város várakozó álláspontra helyez, 
kedik. A gyűlés lefolyása különben a köretbe#;

Báró Fiáik Pál főispán megnyitóját jgtt 
kegyeleten dologgal vezette be. Szép szavakkal 
jelentette a közgyűlésnek, hogy Stőyyény-Mariti 
Júlia a jótékony nőegyéaület lelkes védnöknek 
azon nemes érzés által vezéreltetve, mely 
boldogult édes atyjának emlékéhez fűzi, a rá. 
rosnak s a város polgárságának kegyelet* 
emlékül édes atyjának Stögyény-Mmrich László, 
nafe, Székesfejérvár volt főispánjának jól sikk. 
rült arczképét azzal a kéréssel ajándékozta a 
városnak, hogy azt a polgármesteri hivatalba® 
helyezzék el. (Éljenzés.) Fiáik Pál báró föispái 
ez ajándékra vonatkozólag azon reményének 
ad kifejezést, hogy a közgyűlés ez ajándékét 
őrömmel és köszönettel fogadja el, mert esak 
felemelő lehet az, ha annak a férfiúnak am- 
képe díszíti a város első tisztviselőjének hiva
talszobáját, ki örök emléket emelt magának « 
város polgárainak szivében s a kinek személyé- 
hez és hivatali működéséhez fűződik a várit 
történelmének legszebb korszaka. (Éljenzés.) (j 
is büszkén vallja, hogy föiepáni működésében 
példányképének tekinti SeSgyény-Marick Lászlót, 
s ő iz azon az utón óhajt haladni,, a melyén 
ez a fenkölt lelkű elődje haladót. (Éljenzés.! — 
Indítványozza, hogy a közgyűlés az ajándéko
zónak, Btögyény-Marich Júliának szavazzon jegy
zőkönyvi köszönetét.

A közgyűlés lelkes éljenzéssel tette 
magáévá a főispán indítványát a a borús féllé- 
geken éppen akkor törtek á t a nap sugarai  ̂
melyek belopództak a homályos ablak üregeken 
a poros tanácsterembe, a hol egy időre a de
rült idők szép világának emléke jelent meg n 
városatyák, előtt, A csintalan napsugarat az ég 
felhői hamar' elfogták és a főispán a mai szo
morú időknek, érdek-nélküliségnek megfeleli 
indítványt tett, kérve a közgyűlést, hogy i 
tárgysorozatot változtassák meg s ejtsék meg 
mindenek előtt a szavazásokat.

A  téglatelepet a tanács 7500 frten aján
lotta eladni. Kovács latrán és dr. Satura (jyali 
bízottá, tagok hozzászólása után a főispán név
szerinti szavazást rendelt el, melynek ered
ménye, hogy a közgyűlés nagy szótöbbséggel 
a tanács javaslatát fogadta el. A tanács árok 
szeggyir körüli 340 négyszögöl területnek 
négyszögölenként 1-5 írtért való eladását java
solta. Á névezett területre már akadt is veri: 
Baseh, a volt szeggyár tulajdonosa. A közgyű
lés névszerinti szavazás után az eladást elren
delte. — Marschall Nándor búzapiacai házához 
23 négyszögöl utezaterületet óhajt venni 3 frt 
vételárban. Ezt a tanács helyeselte az utozt- 
réndezés szempontjából a a bizottság névsze
rinti szavazás után az eladást el is határozta.

A katonai és rendőri nyilvántartói állásra 
pályáztak: Balogh József, Sealay József, Orbé» 
Imre és Kuthy Ftilöp. Beadatott 105 szavazat, 
ebből kapott Balogh J. 40, Szaiay J . 37, Orbán 
I. 27 szavazatot. A győztes tehát Balogh Jó
zsef lett, ki azonnal le is tette az esküt.

Elénkebb vitát keltett azon kérdésnek 
megvitatása, hogy a csatornapartok fü kaszá
lásának jogát továbbra is egy embernek adj* 
bérbe a város, vagy a szomszédos birtokosok
nak? Ez utóbbi intézkedéssel sok perpatvar el 
lenne hárítva. Sokan hozzászóltak a kérdéshez, 
végül abban állapodtak meg, hogy a mérnöki 
hivatal a jövő közgyűlésen terjessze elő, meny
nyiben is illetik a várost a csatornapartok 
melletti dülék s egyébb jogok ? Hogy a bérié 
▼*gy bérlők elvihetik-e takarmányukat valami 
dülőuton, vagy idegen réteken kell itgázolniok?

, A joggyakoraokok fizetési táblázatát meg- 
váltóztatták. A havi fizetés ezentúl 60 frt. — 
Ifj. Hegyi János kérvényét időközben Vissza
vonta, tehát a napirendről levétetett. — Enátt 
Jószef segédmérhöknek a 230 frt lakbért meg
szavazták.

A tanács néhány bizottsági tag indítvá
nyát, hogy a mar haj áriatok kezelésére külön 
hivatal szerveztessék, pártolólag terjesztette a 
közgyűlés elé. Többek hozzászólása ntán a
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bizottság elhatározta, hogy újabb hivatalt nem 
pzervez. A Mants-féle alapítvány szerint, a 
halálozás után 2 év alatt a város tartozik egy 
óvodát felállítani. Az alapitványúzó halála 
után ugyan már elmnlt 2 év, de az alapítványi 
összeg még nincs a város kesében. F m er  Béla, 
Nagy Jgnácz, Farhasdy Dezső, Saára Gyula 
bizottsági tagok között élénkebb vita fejlődött 
fej. A azóbarez eredménye az lett, hogy a város 
az ovoda felépítését előfogja készítési, de addig 
a munkálatokat meg nem kezdi, mig a hagya
téki bíróság az alapítványt ki nem utalja.

A jegyzőkönyv hitelesítésére báró Fiáik 
Pál főispán Farhasdy Dezső és Tóik Arthur 
biz. tagokat kérte fel. A jövő havi közgyűlés 
napjául márcz. 28-át tűzték ki

A közgyűlés kevéssel 12 óra előtt ért véget.

H Í R E K .

— A k irá ly  a pápának, ö  felsége a király 
XIII. Leó pápát koronázásának huszadik évfor
dulója alkalmából üdvözölte. Mire a pápa, mint 
.Rómából Írják, királyunknak és az uralkodó- 
háznak apostoli áldását küldötte.

— Választmányi ülés. A jótékony nő- 
egyesület választmánya Ssögyény-Marick Júlia 
védnök elnöklete alatt e hó 24-én délután ülést 
tartott. Az elnök fájdalommal jelentette be a 
választmányi ülésnek Pri/aeh József pápai 
prelatus, nagyprépost halálát. Szép szavakkal 
említette azután fel, hogy az elhunyt nagypré
post évtizedeken át milyen buzgó pártfogója 
volt a jótékony nöegyesületnek s hogy végrez- 
deletében is megemlékezett az egyesületekről. 
Indítványozza tehát, hogy a jótékony nőegye
sület testületileg vegyen részt bőkezű pártfo
gójának a temetésen. Az indítványt a választ
mány egyhangúlag elfogadta. Végül foglalkozott 
á választmány egyesek segélyezésével, a mely 
után az ülés véget é rt

— Hadiérm ek. ő  Felségének 50 érés 
uralkodói jubileuma alkalmából emlékérmeket 
fpgpak veretni, s ilyen emlék érmet fog kapui 
minden tényleges szolgálatban állott katona, a 
ki 1848. deczember 2. és 1898. deczember 2-ika 
között a hadsereg, & hadi tengerészet, gárda, 
m. kir. és cs. kir. honvédség avagy & csend- 
őrség kötelékében szolgált. Azok, a kik 50 évig 
szolgáltak arany érmet, a kik kevesebb időt 
szolgáltak, azok bronz érmet kapnak.

— A műkedvelői előadás. Említettük 
már több ízben lapunkban, hogy a Vörösmrthy- 
kör állandó műkedvelői társasága, a jótékony 
nőegylet kérésére elhatározta, hogy ez évben 
ápril havában több műkedvelői előadást fog 
rendezni, a melynek tiszta jövedelmét a jóté
kony nőegyesület pénztárának ajándékozza. E 
szives ajánlat folytán a jótékony nőegylet el- 
hfvtározta^ hogy az előadás sikerét tőle telhe- 
töleg előfogja mozdítani. Rendező bizottságot 
is választott e czélra, melynek elnöke SiSgyény- 
Mttrich Júlia lett, tagjai sorába pedig beválasz
tottak : Aujedssky Adolfné, Fittler Béláné, Jlav- 
rqnek. Józsefné, LichtnecJcert Antalné, Bei Ist
vánná, Bosbergsr Károlyné, Schlammadinger Ala- 
josné, Schnetoer Nándorné, Vébér Károlyné, 
Wertkeim Árminná. Ez a bizottság csütörtökön 
délután ülést tartott Ssőgyény-Marich Júlia 
lakásán, a hol a műkedvelői előadás rendezé
sére vonatkozólag több üdvös indítványt fogad
tak el. Aa ülésen különben jelen voltak a mű
kedvelői társaság képviselői is. — Az előadások 
élé városszerte nagy érdeklődéssel tekintenek.

— Ü lések a m egyénél. Mározius 8-án 
délelőtt 9 órakor a közigazgatási erdészeti 
bizottság, 10 órakor pedig a közigazgatási bi
zottság ülést tart.

Jótékonyság. A jótékony nöegyesület 
pénztárát a fejérmegyei takarékpénztár igazga
tósága 80 frttal, a kereskedelmi bank igazgató- 
sága pedig 80 frttal gyárapitották. — Hereseg 
Hugó pedig egy ismeretlen jótevő 3 frtos aján
dékát juttatta a jótékony nöegylet pénztárába, 
miért is fogadják ezúton a jót. nöegylet köszönetét.

~~ Sorshúzás. A székesfej érvári önkéntes 
tűzoltó-egylet által folyó évi február hó 23-án 
tartott sorshúzás alkalmával a következő nyerő
számok huzattak k i : 2300, 1041, *080, 2130, 
1254, 1472, ?074, 1852, 2826, 2780, 2662, *126, 

S 13’ 18l2> 2265> 221G. ^895, 2083, 2448, 
1554, 2031, 2656, 1789, 1507, 2956, 2325, 2159, 
1308, 1947, 1419, 1714, 3080, 2823, 2152, 2181, 

638, 947, 978, 786, 679, 982, 559, 824, 
B87, 559, 654, 17. Nyeremény tárgyak a központi 
tüzőraég helyiségében f. évi mirczius hó 5-ig 
átvehetők. — A február 22-én tartott álarczos 
bál alkalmával felülfizetni szívesek voltak: 
Hárranek János 1 frt 4Ö kr, Keller A. 50 kr, 
Dehp György 1 frt, Lits 50 kr, N. N., N. N., 
N- N., N. N., Lőrincze Elek, N. N. 40—40 kr, 
Számmer Kálmán, Ifj. Gébért József 1 -1  frt, 
fí. N., Kaúfman F. 50—50 kr. Miért is fogad-
Íák a nemes lelkű adakozók az egylet nevében 
lál&s böszönetünket. A parancsnokság.

— Szoczialista mozgalmak. Sátoralja
újhelyen a kir. törvényszék fogházának czeliái 
egyre telnek meg azoczialistákkal, úgy annyira, 
hogy a helyiségek a bekísértek befogadására 
már kevésnek bizonyultak. Vannak czellák, a 
melyekben 5 - 6  szoczialista tűnődik a bodrog
közi viharos napok letűnése fölött. Mai napig 
közel száz szoczialistával szaporodott a fogház 
lakóinak száma. A legnagyobb szállítmány e 
hó 17-én, szerdán délután 1 órakor érkezett 
Czigándról. Negyvenhárom szoczialistát hozott 
20 csendőr, azonkívül B.-Szerdahdyig egy 
század, gyalogság kisérte őket, nehogy az út
közben eső falvak lakói megkísértsék kiszaba
dításukat és hogy az erős fedezettel elrettentő 
példával szolgáljanak a községek lakóinak. A 
lázongóbat az ottani kir. törvényszék fogházába 
kísérték.

— Tánczmnlatsag. Kedélyes tánczmulat- 
zág folyt le e hó 20-án Horváth Mihály jóhirü 
vendéglőjében, melynek csak a hajnali órák 
vétettek véget. A négyeseket 45—50 pár tán- 
czolta. Ott voltak: Asszonyok: Akar Mátyásné, 
Balázs Miklósné, Balogh Ferenczné, Bauerné, 
Berveiler Jánosné, Boskovics Péterné, Braun 
Ferenczné, Csermák Ferenczné, Czina Kálmánná, 
Flink Lajosné, Gyurkovits Józsefné, Horváth 
Miklósné, Jungblnth Józsefoé, Krizáén Imréné, 
Kohári Józsefné, Kuntler Józsefné, Körmendi 
Józsefné, Molnár Józsefné, Nyitrai Pálná, Sza
kái Antalné, Sutolszky Jánosné, Sávéi Sándorné, 
Schmid Sándorné, Szaller Jánosné, Weisenfeld 
Jánosné. — Leányok: Bató Gizella, Bauer A., 
Csermák Mariska, Czina Teruska, Czövek Róza, 
Geiger Etelka, Hekele Erzsi, Hermann Teruska, 
Hortolányi Anna, Kolmann Mariska, Krizsány 
Erzsi, Lichtneckert Etelka, Noficzerlda (Siófok), 
Podmaniczky Katicza, Sütő Mariska, Schmid 
Juliska Btb.

— Szölöhegyközség. A szőlöhegyköz- 
ség választmánya a félbenmaradt választást f. 
hó 23-án fejezte be. A választást Pénses Imre 
bizotts. tag vezette. Leadatott összesen 786 
szavazat; legtöbb szavazatot nyertek: Id. Al- 
másy Ferencz, (731), Dr. Kövezi István (661), 
Vásárhelyi Szabó György (664), Langmár Gás
pár (632), Schlammaginger Alajos (697), Hoffer 
Lajos (569), Kari József (541), Say István (641) 
Dieballa György (530), Nemsics Gyula (530), 
Szigl József (510). Ezenkívül szavazatot kaptak 
még a következők: Berregi József (208), Id. 
Almásy József (151), Knittelhoffer János (114) 
Antal Ferencz (113), Almásy Ferencz tanító 
(104), Dr. Ráday Lajue-^S), Lichtneckert An
tal (83), Havranek Antal (82), id. Tögl Gyula 
(79) stb. Eszerint a szölöhegyközség választ- 
mány& már teljes. A mint értesültünk nemso- 
kára meg fog történni a megalakulás.

— Villamos vasút Tátrafüredre. Ezt a 
gyönyörű nyaralóhelyet villamos vasút építése 
által közelebb hozni a világhoz, régi terve a 
Tátra híveinek, de ez mindannyiszor dugába

dőlt, emint a dolog pénzügyi része szóba ke
rüli. Most ismét fölmerült az etzme a az érde
keltek állítólag egész komolyan szándékosnak 
hozzálátni az építéshez, ngy hogy a vasút 
még az idsi szezonban üzembe vehető legyez. 
A kereskedelmi miniszter már el is rendelte a 
közigazgatási pótbejárást, amelyet márezizs 
22-én tartanak meg Popridon. A vasutat Pcpr 
rád-Felba állomástól kiindulólzg Felkán és 
Nagy-Szalókon Át Tátrafüredig tervezik a szó
ban forgó helyi érdekű villamos vasútnak a 
kiépítését.

— R ózsa Sándor asztala. A betyárvi
lág eltűnő emlékeiből Hódmezővásárhelyt vaa 
egy asztal, a kutasi csárda egykori felszerelé
sének utolBÓ maradéka. Hosszú négy ölnyi 
asztal, deszkákból összerótt ikszlábakkal. Ni- 
vezetességét az adja meg, hogy felső lápjában 
mély baltavágás nyomai vésődtek be valamikor 
s e nyomok még ma is láthatók. E  vágás ere
detét összefüggésbe hozzák zz Alföld egykori 
híres haramiájával, Rózsa Sándorral, a ki a 
kutzsi csárdában szegénylegény társaival nem 
egyszer érte meg duhajkodva á hajnali Az a. 
yágás — ngy mondják — az ö baltája nyoma, 
amelyet szilaj jókedvében egyetlen hatalmáf 
ütéssel vágott az asztalra. AHbetyárereklyé z 
a minap kelt el, egy forint hatvan krajczÁrt 
fizettek érte a végrehajtónak.

A  szegények kenyere.
(Levél a szerkesztőhöz.)

Tekintetes Szerkesztő Úri
Folyó évi február 20-án megjelent beesjwi 

lapjában mondhatatian örömömre egy válasz 
féle nyilatkozat jelent meg a ráczalmási pléhár 
nos úrtól — ki, ha nem is teljesein, de részhez 
mégis ugyanazon nézetben van, mint én — Iti 
néhány héttel ezelőtt a szocziális bajok meg
szüntetése czéljából a Pádnai Szt-Antal tiszte
letére megalapítandó „Szegények kenyere* 
czimmel nyílt levelet intéztem a tekintetté 
Szerkesztő úrhoz. Alapjában mind a kettőn egy 
és ugyanazon czélra törekszünk. Csak azt nqm 
értem, hogy ha egy községben akadnak ó^y 
nemes szívű emberbarátok, kik egyetlen fÖlol- 
vasás hatása alatt képesek annyira fellelkesülni, 
miszerint készeknek nyilatkoznak minden más
napon 30 szegény gyermeket meleg étellel el
látni, miért ne volna akkor ily községben lri- 
vihető a Szt.-Antal tiszteletére alapított szegé
nyek kenyerének perzselyét fölállítani. Hiszea 
ez sokkal kevesebbe kerül, sokkal könnyebben 
kivihető, és a mi a fő, semmiféle kötelezettség
gel nem jár! Egy-egy szegény családot meleg 
étellel ellátni igen szép dolog, de erre cmk a 
tehetős családok vállalkozhatnak, — holott 
Szt.-Antal perzselyébe a kevésbé tehetősek is 
adhatnak, — ha kérésük, vagy óhajtásuk tel
jesedésbe ment.

Tapasztalatból todom — s a kezeim között 
levő hálás elismerő nyilatkozatokkal igazol
hatom — miszerint számos esetben a kevésbbé 
jobb módnak is szép összegekkel járultak már 
eddig is Szt.-Antal perzaelyéhez!

De meg végtére, ha már mi kath. papok 
mozgalmat indítunk a nyomor enyhítése czél- 
jából — miért ne iparkodnánk egy csapással 
két dolgot elérni?

Ha csak csapán emberbariti szeretettől 
vezéreltetve képesek vagyunk a nyomort eny
híteni — miért ne iparkodnánk ezt oly módon 
érvényesíteni, hogy a midőn egyrészről az 
igazi szükségben levőknek testi szükségletéről 
gondoskodunk — másrészről az irgalmasság testi 
cselekedete által lelkét is ne irányítanánk az 
ég felé — a minden jók adományozójához.

E  kettős czél elérésére pedig semmi máz 
intézmény, a mely mai napság a nyomor eny
hítését czélozza el nem vezet — hanem egyn 
egyedül a Pádnai Szent Antal tiszteletére ala
pított „Szegények kenyerének" perzselye, — a 
melynek tanulmányozását s minél előbbi tol- 
állítását még egyszer a legmelegebben ajánlom 
a főtiszt, papság becses figyelmébe.

Tekintetes Szerkesztő Ur! Én a tontebb 
mondottakkal nem vitatkozni, — annál kevésbé 
sérteni akartam — csupán csak a szent ügynek
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akartam szolgálatot tenni. A ki szavaim valódi
ságán kételkedne — annak szivesen megmuta- 
tóm azon elismerő nyilatkozatokat, melyek az 
ország minden részéről érkezve — hitelesen 
bizonyítják: mennyire hasznos ngy testileg, 
mint lelkileg a szegények kenyerének perzselyét 
fölállítani.

Duna-Adony, 1898. február 25.
Kész tisztelettel:

C s ö n g e d y  G y u l a .

V E G Y E S E K .
[] A zöld Nílus. Érdekes czikk jelent meg 

a minap a »Le tour du Monde« czimü franczia föld
rajzi folyóiratban. Ismeretes dolog az egyiptomi la
kosság előtt, hogy a Nílus junius hónap heteiben 
szép zöld szint ölt és az annak a jele, hogy a fo
lyam már nem apad többé, hanem ellenkezőleg új
ból megdagad. A remek szép zöld szirü viz néha a 
Nilus medrének tekintélyes részét tölti be. így tavai 
Dyáron Kelabsetól Kairóig, tehát több mint 900 
kilométer hosszú vonalon zúgtak a zöldre festett ha
bok. Mi okozhatja ezt a szint? A viznek mikrosz
kopikus vizsgálata földerítette, hogy a zöld viz tdlve 
van parányi növény-organizmusokkal, algákkal, a 
melyek különböző fajokhoz tartoznak. Természetes, 
hogy ez a zöld viz, kivált a júniusi forró napokban, 
nem igen ajánlható egy ital. A tömérdek állat és 
növény, mely benne él, csakhamar rothadásnak in
dul és a viz ennek folytán, ha csak egy kicsit is 
áll, nem éppen lcellemetes bűzt terjeszt maga körül. 
Ezeknek az organizmusoknak az eredetével is fog
lalkozik a »Tour du Monde.« Wadi Halfa környékén 
számos mocsár van összeköttetésben a Nílussal és 
ezekben a mocsarakban fejlődnek az apró élősdiek 
milliói. Hogy ha már most a Nilus vize ismét emel
kedőben van és egyesül a mocsarak vizével, a zöld 
iszapvegetáczió óriás mennyiségben kerül a folyamba 
úgy, hogy ennek felülete a felső folyásánál olyan, 
mintha buja, zöld pázsittal volna borítva. Később ez 
az iszap a vízesésekbe jut, itt aztán végkép össze- 
keverődilc a Nilus vizével, mely aztán mint zöld 
folyam folyik tovább egészen Kairóig. Tiz-tizenkét 
nap múlva a Nilus ismét visszanyeri eredeti, piszkos 
színezetét.

[] Kék gyémánt. A Hoppé gyémánt, melyet 
a napokban fognak Londonban elárverezni a legszebb 
és legnagyobb kék gyémánt. A kik ismerik az ék
köveket, azok tudják, hogy a gyémánt minden lehető 
színben előfordul, azonban kék és vörös a legrit
kábbak. A Hoppe-gyémánt nem nagy, csak 44 kará
tos, ezt a gyémántot 1830-ban adta el egy londoni 
ékszerész Henry Thomas Hoppénak 2 16.000 frtért, 
a ki azonban nem mondta meg, hogy honnan sze
rezte. Lehet, hogy ez a gyémánt azonos a Tavamier- 
gyémánttal, melyet a franczia korona kincsből raboltak el.

[] A külügyminiszter majma. Hanotaux 
franczia külügyminiszterről és az ő majmáról van 
szó a következőkben. A  miniszter nemrég kapott 
ajándékba egy pompás majmot, melyet mihamar 
megszeretett. A majom is jól érezte magát a mínis- 
ter lakásában, sót egy kissé nagyon is otthonos volt, 
úgy, hogy csak úgy tépegette a szőnyegeket, mintha 
ő volna a jogos tulajdonos. Hanotaux mindezt tűrte, 
néhány nap előtt azonban a majom annyira vete- 
tnedett, hogy összetépett egy csomó irást —  Hano
taux készülőben levő nagy munkájának: Richelieu 
életrajzának egy megirt fejezetét. Ez sok volt. A 
majmot lánczra verték és leadták a kapushoz. A 
láncz azonban feldörzsölte a majom nyakát és ezt 
az állatvédőegyesület egy tagja észrevette. Nosza 
hamar telt feljelentést és a minisztert megintették, 
hogy a denyüzési majmot® vagy bocsássa szabadon, 
vagy tegyen reá kényelmesebb lánczot. Hanotaux ez 
utóbbit választotta és a majom most kevésbé szoros 
lánczban van, de mégis csak láncz az. A  külügymi
niszter majmára tehát mégis rossz idők járnak.

□ A kerékpár világból. A  yorki herczeg 
és nővére jól megjárták a múltkor, a mikor kerék
páron egy elhagyott norfolki országúton végig haj
tottak. Hirtelen egy becsületes parasztember állt 
előttük, és a maga egyszerű, goromba módján ki- 
szidta a hölgyeket azért, mert kerékpároznak. A  
herczegnők igen mulattak ezen a dolgon, míg a her
czeg bebizonyítani igyekezett, hogy abban semmi 
különös nincs, ha nők is kerékpároznak. A  herczeg 
argumentumait a paraszt (Taczára annak, hogy finom

szivart kapott, nem akarta elfogadni és hangosan 
folytatta szitkozódásait még akkor is, a mikor a. 3 
kerékpáros már messze elhagyta a hatart.

Újabban egy kerékpárosról sokat írtak a lapok 
a kinek féllábát amputálták. Doktor Brunnernek egy 
czikke szerint, mely a müncheni orvosi folyóiratban 
jelent meg, a dologban nincs semmi lehetetlenseg. 
Még az sem játszik nagy szerepet, hogy milyen 
konstrukcziója van a műlábnak csak az a fontos,

[] A Zola pör színhelye. A »PaIais de 
Justice®, a melyben Zolát elítélték, egyike Páris leg
régibb épületeinek, mely a szajnai Cité-szigeten épült. 
Ezen a szigeten volt a római császárok idejen a 
város »Lutetia Pacisiarum« és itten laktak sokáig a 
franczia királyok. Csak VII. Károly hagyta el a Cité 
palotáját, melyet a »parlament«-nek, akkoriba Fran- 
cziaország legfőbb törvényszékének engedett at. Azóta 
ez a palota mindig az igazságszolgáltatás szolgalatéban 
állott. Igaz, hogy manapság ebből az ősrégi palotából 
kevés maradt meg. Itt-ott egy ósdi torony mint a 
Tour de l’Hodoge, a Tour d’Argent bástyafalaival, 
meg a Tour de Montgomery. A a többi részeket az 
1618-iki meg az 1776-iki tűzvész pusztította el. A 
kommune-Iázadás pusztításai ezt a tiszteletreméltó 
palotát sem kímélték meg s kivált a Tour de l’Hor- 
loge óráját, mely Francziaország legrégibb nyilvános 
óráját Kellett újból felépíteni. Ezt az órát német órás 
készítette Heinrich von Vik 1317-ben. Háromszor 
javították azóta és pedig 1685-ben, 1852-ben és 
végre 1871-ben, a mikor a kummunisták a lázadását 
leverték. Jelenleg a Palais de Justice főbejárata a 
Boulevard du Palais-on van. Egy szépen aranyozott 
vasrács választja el a Cour d’Honneurt az utczáról. 
A vasrácsozaton át impozáns szabad lépcső 37 fokán 
kell fellialaclni, hogy az előcsarnokba lépjenek, melyet 
négy allegorikus mesternni diszit. Az egyik szobor 
Francziaországot ábrázolja, a második a bőséget, a 
harmadik az igazságot, a negyedik az okosságot. Az 
egész épületet nagyszerű kupola fedi, a melyről a 
kék-fehér-piros lobogó leng alá. A  Piacé Dauphine- 
ről szintén főbejárat vezet az igazságügyi palotába, 
mig mellékbejárata számtalan van. Leghíresebb ezek 
között most kétségtelenül a Quai des Orfevres mel
lékbejárata: ezen osont ki észrevétlenül Zola a vé
dőivel, a mikor a felbőszült csőcselék dühe elől akart 
kitérni. A  palota északi részén a Conciergerei, a hol 
a vizsgálati fogságban levő foglyokat tartják. Még 
manapság is mutogatják Marié Antoinette ‘ ömlöczét, 
a melyet a kegyeletes utókor kápolnává változtatott át.

[] L ibéria eladása. Mint újságolják, a 
francziák nyugat-afrikai birtokaik gyarapítására Libé
riát, a szabad néger köztársaságot, szándékozzák 
megvenni az ottani polgároktól. Kérdés, hogy el 
fogják-e adni a Iibériaiak országukat, bár belátják, 
hogy országuk nem igen prosporál és ép oly barbár, 
mint az előtt volt. így még sem lehetetlen, hogy a 
néger államférfiak a szép franczia aranyok láttára, 
nem maradnak hajthatatlanok. Ezzel aztán megszű
nik a derék Monroe respublikája, nem is egy év 
százados fennállás után. Ismeretes, hogy anerikában 
felszabadult négerek alapították a század elején ezt 
a köztársaságot őshazájuknak, Afrikának nyugati 
partjain.

K ö z g a z d a s á g .

A  legújabb veszedelem.
Az amerikai lóhere- és luezernamag for

galma mind veszedelmesebb arányokat ölt ha
zánkban. A mezőgazdaság képviseletében az 
„Országos Magyar Gazdasági Egyesület* már 
másodizbén intéz a földmivelésügyi miniszterhez 
fölterjesztést az amerikai lóhere- és luezernamag 
forgalomba hozatalának meggátlása ügyében, 
de a mint az alabbi adatok bizonyítják, mind
eddig sikertelenül.

A O. M. G. E. által folyó hó 17., 18. és 
19-én rendezett gazdasági előadások alkalmával 
egy teljesen hitelt érdemlő egyén, Thaisz Lajos, 
az állami magvizsgáló állomás első asszistense 
azon kijelentést tette, hogy az amerikai lu- 
czerna- és lóhermakvak már rég forgalom tár 
gyát képezik Magyarországon, a mennyiben a 
budapesti nagykereskedők közül hárman ezzel 
üzletszerüleg foglalkoznak. De az előadó ennél
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még többet mond, azt ugyanis, hogy a mező. 
gazdasági termények és czikkek hamisításáról 
szóló törvény rendelkezései alapján az amerikai 
lóhere és luezerna forgalomba hozatala teljesen 
eltiltható, még pedig azért, mert a törvény j* 
aranka tartalmú lóhere- és luezernamag forga. 
lomba hozatalát határozottan tilalmazza. Az 
amerikai lóhere- és luezernamag pedig 0lv 
nagy mennyiségű arankát tartalmaz, hog 
annak a lóhere és luczernából való kivi 
lasztása lehetetlen, és így egyetlen egy 
szakértő sem mondhatja tiszta lelkiismerettel, 
hogy az általa a jelenlegi eljárással aranka 
mentesített amerikai lóhere és luezernamag 
tényleg arankamentes is. A  mennyiben a kor
mány e kérdésben első sorban véleményt adni 
hivatott szakértője a teljes _ nyilvánosság előtt 
igy nyilatkozik az amerikai lóhere és luezerna 
magról, csodálkozásunknak kell kifejezés adni 
a felett, hogy a földmivelésügyi kormány ezen 
szakértői vélemény alapján még mindig vona- 
kodik, ezen általános veszedelemmel szemben a 
leghatározottabb és legerélyesebb óvóintézke
désekhez nyúlni.

Csak nem rég adtunk hirt arról, hogy 
Fiúméba 800 bál amerikai luezernamag érke
zett meg. Ezzel a veszedelemmel szemben a 
földművelési minister kielégítő intézkedést vélt 
feganatositani azzal, hogy megengedi a külde
mény továbbítását, de ellenőrzi azt, hogy az 
illető megrendelők az amerikai luezernát nem 
mint magyar származásút hozzák forgalomba.

Hogy a miniszter intézkedése mennyit ér, 
azt legjobban igazolhatja azon újabb értesülé
sünk, hogy egy nyitrai kereskedő, egy elő
kelő budapesti nagykereskedő 300 mm. lóhere
magot ajánlott megvételre, mint magyar szár
mazásút, a melyekről azonban a vizsgálat ki
derítette, bogy az amerikai lóhere és luezerna.

A bécsi magkereskedők az amerikai lu
ezerna- és lóhere-magvat úgy csempészik a 
magyar forgalomba, hogy a vidéki kereskedel
met használják annak közvetítésére és a magyar 
honosság megszerzésére, mert ugyan ki is gon
dolna arra, kogy a nyitrai kereskedő által fel
ajánlott lóhere-mag nem magyar származású.

A földmivelésügyi minister jelzett intéz
kedése tehát, a mely csak azt akarta megaka
dályozni, hogy a behozott amerikai luezerna 
magyar elnevezés alatt ne jöhessen forgalomba, 
egy részről a gyakorlatban értéktelen intéz
kedés, mert ellen nem őrizhető, különösen az 
osztrák kereskedelem utján hozzánk becsempé
szett amerikai luezerna és lóhere magvak for
galma tekintetében, másrészről azok után a 
kijelentések után, a melyeket Thaisz Lajos a 
m. kir. magvizsgáló állomás első aszisztense a 
gazdasági előadások alkalmával az amerikai 
luezerna és lóhere magvak ellen tett, annak 
forgalomba hozatala törvény ellenes.

Megmérhetlen az a veszedelem, mely az 
országot az amerikai aranka fajok becsempé
szése által fenyegeti, mert ezen aranka fajok 
elterjedése a magyar lóhere és heremagnak 
nemcsak európai hírnevét teszi egyszer és min
denkorra tönkre, de a lóhere és luezernának 
mint takarmánynak a termelését is megnehezí
tené, mert az arankát a lóhere és luczernából 
kiirtani sohasem sikerülne. f ,

Nagyon kívánatos volna, hogy a vidéki 
gazdasági egyesületek is ebben a mezőgazda
ságát oly égetően érintő kérdésben szavukat 
fölemelnék s erélyesen követelnék az amerikai 
lóhere- és luezernamagvaknak a forgalomból 
való kitiltását. . Ne várjanak mindent a központ
tól, hanem igyekezzenek h vidéki társadalmi 
tényezők is a helyzet magaslatára emelkedni 
és egy ily  általános kérdésben is állást foglalni

A veszedelmek egész halmaza fenyegeti 
az amerikai behozatalban a mezőgazdaságot 8 
látjuk, bogy a külföld mind erélyesen védeke
zik azok behurczolása ellen. Csak a mi társa
dalmunk, daczára, hogy a veszedelmekre'idejé
ben reámutattunk, majdnem teljes tétlenséggel 
nézi nemcsak a belföldi, de a külföldi bajok 
halmozódását.

A földmivelésügyi minisztertől pedig kö
veteljük a mezőgazdasági termények és czikkek 
hamisításának tilalmáról szóló törvény szigorú 
végrehajtását és ez alapon az arankától nem
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menthosithetö amerikai lóhere éa luczerna mag
nak a forgalomból való teljes kitiltását.

Különben s nem is csodálkozhatunk azon, 
hogy az a mezőgazdaságot szorosan érdeklő' 
kérdés, daczára a törvény világos intézkedé
seknek ily lazán kezeltetik, a mennyiben ma
gában a képviselőházban sem a földmivelésügyi 
vita idején, sem egyébkor az amerikai lóhere 
és luczerna magnak térfoglalása szóba sem 
került, holott ez a kérdés csakugyan érdemes 
volna a törvényhozás figyelmébe.

* Sertésvész. Sárosd községben és Alap 
községhez tartozó Arany-íé\& pusztán a sertés
vész fellépett.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakcím 

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. — J5T« az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krért 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha ö kros válasz-bélyeg mellékelteiül válaszol.

EGY A MAI KORNAK
megfelelő csak fél évig használt külső és 
belső bolt ajtó, egy 200 cm. hosszú és 
110 cm. széles tüköriivegü kirakattal eladó. 

Czim megtudható a kiadóhivatalban.

HÁROM SZOBÁBÓL
álló lakás minden hozzávaló mellékhelyiséggel 

együtt kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

JÓ ERKÖLCSŰ
fiú bocsigyártó üzletbe tanulóul felvétetik. Czim 

a kiadóhivatalbau.

Siado
AZ A D O N Y I  U R A D A L O M  DAJAI 

GAZDASÁGÁBAN
1 darab 2 1k  éves Innthali, 2 darab 1 3U  

éves muravölgyi tisztavórü bika eladó.
További felvilágosításul szolgál

S z t a n k o v i c s  J ó z s e f
kasznár,

DUNA-AD0NYBAN.

fejermegyei napló.

Szigeti J. fényképész
tapasztalván, hogy a székesfej érvári és 
megyei nagyérdemű közönség Budapesten 
keresi fel fényirdájában a mi — különösen 
ha az egesz család 1 ef ény ké p eztette magát 
— költséges lévén, elhatározta, hogy febr. 
16-tól kezdödöleg minden liét szerdáján 
Székesfejérvárott fényirdájában

személyesen eszközli a felvételeket.
Kéri azonban az igen tisztelt közön

séget, hogy méitóztassanak azok, kik a 
felvételeket szerdán óhajtják eszközöltetni, 
ezt már a hét folyamán

Kossuth-utca 5 . sz. fényirdájában
előzetesen bejelenteni.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

UJ K Ő F A R A G Ó -Ü Z L E T  É S  SIRKÖ - 
R A K T Á R  M E G N Y IT Á S !

Alulírott van szerencsém a n. é. közön
séggel tudatni, hogy Sz.-Fejérváron, Zöldfa- 
utcza 9. szám  alatt egy minden igényeket 
tielégitöleg felszerelt teljesen nj

k ő f a r a g ó - ü z l e t  # # # #  
# # ^ #  é s  s ír k ő -r a k tá r t
rendeztem be. — 17 évig a legjobb hirnevü 
üzletben mint munkavezető működtem, mely 
idő alatt szerzett bő tapasztalataim, úgy az 
ízlés, valamint a munka kivitele tekintetébe 
elég kezességül szolgál, hogy a n. é. közönséget 
teljes megelégedésükre kiszolgálhassam.

E lv á lla lo k  minden e szakmába vágó k ö -, 
képfaragó és épület-m unkákat, sírkövek  
készítését és felállítását, különféle bel- és 
külföldi m árványból, ú g y  Gránit, Sienit és 
Labrador, valam int termés és homok kövekből 
úti feszületeket a legszebb kivitelben. — K é 
szítek továbbá éjjeli és mosdó valam int asz
tal-lapokat, Cararai és különféle m árványból.

Midőn mindezeket előre bocsájtva magamat 
a nagyérdem ű közönség becses pártfogásába 
ajánlom, egyszersm ind főtörekvésem oda fog 
irányulni, h ogy a t. megrendelőimet munkám 
tartóssága, jutányos ár, valamint pontos kiszol
gálás által teljesen kielégítsem.

A  n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok  
kész sziiW ilat ni

R Á K O S  F E S E N C Z
kőfaragó mester,

Ssfikttfejém r, Ssláfi-iiicia i  sz,

__________________________ ______________ 7__

U lr lr M A N N  É S  W E I S Z
Székesfejérvár, Nádor-u. 4., a zirczi templommal szemben.

i i t i i i t i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i im m iii im ii i i i i i i i iu i i i i i i i i i im ii i i t i i t f i í i im iim iim m u ii i im if t t i i i iu i i i i i i i t i i i im i i im i i i i f i i i i i i i i i i im m im f if i i i i i iJ i im ii i i i í jm iin i

A t  vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Toll és selyem L E G Y E Z Ő I T ,  gyémánt imitatio É K S Z E R E I T ,  
legújabb divatu gyöngy és selyem ruhadiszeit.

SZÁLLAG-, CSIPKE-, BÁRSONY- és .ZSINÓR-DÍSZEKET
Valódi franczia kézim unka és kötő an yagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfüzöit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i frt, alkalmi vétel.)

FÉRFI ING, GALLÉR és NYAKKENDŐK 
a l e g d i v a t o s  a b b  é s  l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Szappas, illatszer, erszények, szivar és szivarka táskák szolid kivitelben,
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .  
S Z A B O T T  Á R A K I  Kiváló tisztelettel Ulimaim és Weisz.

STEININGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Szákesfejérvár, (Pollák czipásszel szemben) 

a tavaszi idényre a legdivatosabb női Szövetek, női ÓS gyermek felöltök megérkeztek és azok meg- 
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
I vég vas vászon 80 rőfös kitűnő minőség ezelőtt 7 ftt 50 k r .......................................................most 4 frt kr.
- _ ,  v frt 50 kr ...................................most 3 frt 80 kr-1 „  kanavász 30 „  „  „  » 7 ftt 50 J e r ..........................

1 „ Rumburgi 50 „. „ „ „ 25 frt — k r ...............................* * *. * , * . .
Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását, az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról

már előre is biztosíthatom.
Tisztelettel STE IN IN G E R  SÁNDOR.
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A  s z é p s é g
emelésért, tökéleteűtésére és fenUrtásár* leg
kitűnőbb, teljesen ártalmatlan, Tegytissta éa 

ziirmenies készítmény a

M ar g i t - C r  ém e.
Hatása meglepő.

Pár nap alatt asűntet azeplöt, májfoltót, pőr- 
senást, pattanást, bfiratkát, (mlntesser) é« min
den más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat és himlő- 
helyeket, még koroB egyéneknek is üde, bájos 
arczszint kölcsönöz.

Dr. Moaengeil és Metzge" h im eres tanárok 
az arczon levő ránczokat másságé áltat tfiutetik 
el. Erre kiválóan alkalmas a Margit Créme. Ha 
az arozot naponként Margit Crémmel massiroz- 
zuk, nem csak a szeplők, májfoltok és egyéb 
arcztisztátlanságok tűnnek ol, hanem a ránczok, 
himlőhelyek és egyéb rendellenességek, melyeket 
öregség, gondok, betegség stb. oko tak.

Óvszer a nap és szél befolyása ellen.
Nappal is használható.

Nagy tégely 1 frt, kicsi 50 kr.
Margit hőlgypor 60 kr.
Margit szappan 36 kr.
Margit fogpép (Zahnpasta) 60 kr.
Rosetter hajregenerator az ősz hígnak ere

deti szinet adja visaza I frt.
HajszŐkitS, bármely hajat aranyszökére fest. 

50 kr és I frt.
Tannochinin pomade legjobb hajápoló és nö

vesztő 36 és 60 kr.
Világo3vári Bohus-bajuszpedrő dé'ozeg, Bzép 

bajos neve’ésére 25 és 30 kr.

F öld es K e le m e n
Arad, Deák Ferencz-utcxa n .  szám.

g

I

■K

s
:§?

M

s
Laboratórium:

Lázár Vilmos-utcza L szám.
Bel- és külhoni gyógyszerészi és bvgieuikuB kü
lönlegességek, kötszerek, (oilette cxikkek raktara.

Telefon Ili. szám.

r S n k t i r  Badapssten T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  girály-u,
Raktár Székesfejérvárott:

P. Ács Albert gyógyszerésznél.

M á r e s e t  végett
raktárunkon levő---------

------- ö 8 8 z e s á r u k

minden áron eladatnak.
Ú gym int:

C re to n o k ----------métere 12 kr.
Barchetok----------„  12 kr.
Ruha kelmék-— „  15 kr.

Kiváló tisztelettel

LŐWY ADOLF
SZÉKESFEJÉRVÁR,

J ókai-utcza (Felmayer mellett.)
..................................................................................... iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii, iiiilim im ii,iii

Kiváló tisztelettel

A MADTHKER-féle RIIDH IMRE
Ú ri é * női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-uteza 17. «zám.
himeves

konyhakerti és * * *  

*  *  *  #  virágmagvak
zárt ős hatóságilag védett csomagokban, 

a törvényesen bejegyzett

m edve-véd je g y  gyei

valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássy-ut 23. sz. alatt létező M a u t h n  e r  
Ö d ö n  czég csakis olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
egészen f r i s s  és v a l ó d i  magvakért, a mely csomagok 
r a g a s z t v a ,  a medve ábrával és a Mauthner névvel 

jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz íb mutatja.

A mélyen tisztelt vevő közönség b, ml 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fekete 2*— 3-— 3 50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-80 3-— 
férfi puha kalap fekfete 1-60 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1-20 1*50 1-80 
gyermek kalap minden színben 75 töl 1*50

Férfi siffon in g :
sima elövel gallér nélkül 1-20 1*60 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül l -50 l -80 2‘2ü 
himzett n gallér nélkül 1*80 2'— 2‘4Ü 
batiszt „ gallér nélkül — — 2-20
selyem „ gallér nélkül — 2'20 3- — 
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 frt. 
Cretongy.ing gallérral —*90 1-20 —
siffon gallér nélkül 1*— 1-20 —
férfi lábra való köpper —-80 1*— 1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1*60

Zsebkendők:
_ fél vászon színes széllel 1-20 1*50 1*80
5] czórna vászon színes széllel 2-40 3-— 3-60 
EB fehér vászon és batiszt 3*50 4-50 5*50
3  gyermek Clott esernyő —-90 !•— 1'20 

férfi Clott esernyő 1- — 1-20 1-50
félselyem esernyő 1-80 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákban 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 3Ö-tól 1*50

|  Börkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyer
mek-harisnyákban, továbbá válfttzök, 
csipkék, szallagok, kőtö és horguló 
pamutok, csipke függönyök és min
den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.

I BÚTOR ÜZLET ÁTHELYEZÉSI
Alulírott tisztelettel értesíti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig

——̂  Sas-utczában levő b u t o p p a k t á r o m a t  7~ = —
február 1-töl kezdve

(Brapiacz) Simor-utcza 2. sz. a. eieleti M ytógto
flfJ ííá i L Í »  ! f7éb szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben,

K I Í  T5.ndV VUl J.uta.ny ° s a jk b a n  k aphatók; nemkülönben vállalkozom
e szakmákba vágó bármelynemu Uj vagy átalakítási és javítási m unkákra, helyben 

1®  ngy  mmt vidéken lehető legjutanyosabb árak m ellett. ^
I3J A nagyérdemű helybeli és vidéki közönség beesés'pártfogásáért esedezve

ID . F Ü S T É R  I M R E ,
butorgyáros és kárpitos-mester Sz.-Fejérvér.

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfejérvárott.
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